
日米の図書館どう違う？ 
両国を頻繁に行き来し、図書館を利用している 

アメリカ人の家族をお招きして、日米文化の比較

談議を楽しみます。どうぞご参加ください。   

 

 

お客さま：  ロバート ジュールさん： ウィスコンシン州立大学中国言語学博士号取得 

コピーライター、翻訳家、文筆家 

        輝子 ジュールさん： ウィスコンシン州立大学修士取得、 

インターナショナル スクールで日本文学指導 

        アメリア ジュールさん： ミシガン州立大学卒、 

国際関係学の米国/中国/日本で学位取得 

日本で外資系広告会社勤務 

日時：    ２００５年１１月５日（土） ２時―４時３０分  

場所：    練馬区立光が丘図書館 ２階視聴覚室   

入場：    無料。お客さまをお迎えして、日本語での交流会です。ご参加ください。 

保育：    ご希望の方は４日午前中までにお申込みください。 

        １歳以上 おやつ代（保険料込み）￥１００/人 

問合せ：   光が丘図書館利用者の会 電話： ３９３９－７６４８ 

        よりよい練馬区の図書館をつくる会 電話： ３９９９－８５２３ 

 

まず母国語は 

しっかり体得して、

バイリンガルをめざ

してね。 

多言語取得って楽しい

よ。私は英語、中国語、

フランス語、ドイツ語、

日本語を話すけれど、

秘訣ねえ、、、 

アメリカ の図書

館と日本との一

番の違いは、、 

図書館は上手に

使わなくっちゃ！ 


